
Прошла неделя с той роковой ночи, когда Беренгар убедил Хасана очистить своё государство
от фракции религиозных фанатиков, которые намеревались свергнуть его законное и светское
правление в пользу теократического халифата.

В течение этого времени Беренгар успокаивал Аделу по поводу непреодолимого стресса и
беспокойства, которые она испытывала во время чистки. В знак благодарности за поддержку
Беренгара Хасан подарил Беренгару виллу на пляже у побережья Гибралтара. Этот дом на
берегу моря был передан в бессрочное пользование династии фон Куфштейнов в знак дружбы.

Пока Хасан был занят очисткой оставшихся оппозиционных сил в своём Эмирате, Беренгар
наблюдал, как Адела играет на пляже, потягивая бокал, наполненный крепленым вином.
Впервые с тех пор, как Беренгар переселился в этот мир, он наконец смог увидеть
симпатичную девушку в бикини. Правильно, зная, что он отправится в Иберию, Беренгар
специально заказал бикини для Аделы.

Поскольку Беренгару ещё предстояло разработать процесс создания нейлона и других
синтетических материалов, Беренгар мог прибегнуть только к использованию натуральных
волокон, таких как конопля. Конопля была воздухопроницаемой и быстро сохла; как таковая,
она была хорошей заменой нейлона при изготовлении купальников. На самом деле на нём
были плавки в современном стиле, сшитые из этого же материала.

Свежий воздух Средиземного моря в сочетании с весельем на пляже начал поднимать дух
Аделе после жестокой резни, свидетелем которой она стала. Учитывая, что большая часть
пляжа была зарезервирована для личного пользования Беренгара и его Династии, на
протяжении нескольких сотен метров не было видно ни одного человека.

Бикини Аделы было сапфирового цвета, как и её глаза, и она была довольно смущена, надев
такую маленькую одежду. Однако Беренгар заверил её, что вполне естественно носить лёгкую
одежду на пляже и учитывая, что она не знала ничего лучшего, она решила довериться ему.
Что, говоря с современной точки зрения, было правдой.

Кроме того, даже если она и не могла в этом признаться, было волнующе остаться наедине с
Беренгаром и увлечься им, хотя бы раз в жизни не вмешивались другие девушки. Таким
образом, она начала строить замок из песка на пляже, в то время как Беренгар с радостью
наблюдал за ней.

Лишь некоторое время спустя веселье Беренгара было прервано гонцом верхом на коне. Он
приехал из Гранады, чтобы передать Беренгару письмо. Когда Беренгар открыл письмо и
прочитал его содержание, его улыбка начала исчезать, и он кивнул всаднику, прежде чем
отправить его обратно к своему хозяину. Беренгар быстро подошёл к Аделе и сообщил ей о
предстоящем деле.

- Похоже, наш маленький отпуск закончился. Сейчас самое время вернуться в Гранду и
обсудить условия нашего новообретенного союза с султаном.



Услышав это, в глазах Аделы появилась паника, и Беренгар понял, почему, став свидетелем
такой ужасной сцены, у Аделы не было желания возвращаться в Гранаду; сама мысль об этом
могла вызвать приступы паники. Поэтому он обнял девушку, которая начала тяжело дышать, и
погладил её по золотистым волосам.

- Всё в порядке, ты можешь остаться здесь и наслаждаться пляжем, но мне нужно идти. Я
позабочусь о том, чтобы некоторые из моих охранников остались, чтобы защитить тебя.

Несмотря на доброту Беренгара, Адела покачала головой и собралась с духом. Она ответила
Беренгару с выражением великой решимости в глазах.

- Я не буду тебе в тягость! Ты попросил меня поехать с тобой, чтобы убедиться в успехе твоих
дипломатических усилий. Даже несмотря на то, что я мало что могу сделать, я всё равно могу
убедиться, что ты будешь сохранять спокойствие, если ситуация накалится. Так что, несмотря
на мои опасения, я буду сопровождать тебя; в конце концов, я твоя жена!

У Беренгара чуть челюсть не отвисла, когда он это услышал; всё, что он мог придумать в уме,
была одна простая фраза.

«Эта девушка слишком милая!»

С этими словами он поднял Аделу и понёс её в стиле принцессы обратно в поместье, где они
начали расходиться, чтобы переодеться в соответствующий наряд. Сделав это, они вышли из
Замка и сели в карету, приготовленную для них султаном.

***

После нескольких дней путешествия они наконец прибыли в Гранаду, где Аделе было трудно
выйти из кареты и войти в Замок. Беренгар схватил её за дрожащую руку и повёл в Замок; к
счастью, все следы резни, которая здесь произошла ранее, были тщательно убраны, как будто
её никогда и не было, что позволило Аделе легко дышать.

Пройдя через замок в большой зал султана, Беренгар и Адела предстали перед султаном
Гранады, который встал со своего места и, улыбаясь, подошёл к Беренгару. Хасан схватил
Беренгара и обнял его, как будто он был давно потерянным братом; через несколько секунд он
отпустил его и начал рассказывать Беренгару о том, что произошло за последнюю неделю.

- Мой друг! Рад тебя видеть; Я могу заверить тебя, что фанатики, выступающие против моего
правления, устранены, в моём Эмирате не осталось угрозы моей власти, и всё это благодаря
твоим советам. Если бы у меня не было тебя, чтобы вести меня, я был бы убит в ту ужасную
ночь. Надеюсь, вилла пришлась вам по вкусу?

В ответ на это Беренгар улыбнулся и сжал плечо мужчины, когда тот кивнул головой с



улыбкой на лице.

- Это было замечательно; у тебя прекрасная страна, и я с нетерпением жду возможности
провести большую часть своего будущего на Вилле, которую ты предоставил мне и моей семье!

Хасан улыбнулся и кивнул, обращаясь к Беренгару.

- Превосходно! Превосходно! Я знал, что тебе это понравится; опять же, мне очень жаль, что
тебе пришлось стать свидетелем этого варварского зрелища. Уверяю тебя, я принимаю все
меры предосторожности, чтобы назначить лояльных и компетентных подданных, как ты мне
посоветовал. Теперь мы можем обсуждать государственные дела без вмешательства этих
фанатиков!

Беренгар шёл рядом с Хасаном, а Адела следовала за двумя мужчинами, пока они болтали.
Беренгар полностью объявил о своих планах на будущее их двух государств.

- Я буду откровенен с тобой, Хасан; в течение года я намерен стать полностью независимым от
Священной Римской Империи и основать Королевство Австрия. Император замышляет против
меня заговор, и я больше не могу оставаться верным человеку, который попытается подорвать
богатство и счастье моего народа из-за религиозных разногласий. Больше всего на свете мне
нужен союзник, кто-то надёжный, единомышленник и кто-то, у кого есть потенциал расти
вместе со мной. Я предлагаю всеобъемлющие торговые соглашения между нашими двумя
королевствами для дальнейшего расширения нашего богатства, но, что более важно, мощный
военный союз между нашими двумя государствами. Я могу снабдить тебя оружием, бронёй и
боеприпасами по сниженной цене и даже предоставить тебе военных советников на пять лет,
чтобы твои войска могли полностью вооружиться знаниями и ресурсами для победы над
вашими врагами. Взамен всё, о чём я прошу это чтобы, если я когда-нибудь окажусь в
ситуации, когда я не смогу самостоятельно защитить свои границы, ты помог мне. В обмен на
это я обещаю сделать то же самое для тебя, мой друг.

Когда Хасан услышал это, он был изрядно шокирован. Беренгар обращался к султану с
довольно большой просьбой. Однако султан также знал, что армии Беренгара были одними из
лучших в Европе. Как таковой, он был заинтересован в предложении и, таким образом,
выразил свою озабоченность по этому вопросу.

- Когда ты говоришь, что обеспечишь меня оружием, бронёй и боеприпасами, я предполагаю,
что ты не имеешь в виду те, которые использует твоя армия.

Беренгар начал хихикать, услышав это, и честно ответил.

- Ты абсолютно прав; я не буду тебе лгать; я намерен сохранить ту мёртвую хватку, которая у
меня есть в отношении передовых военных технологий. Однако всё, что я могу сделать, это
предоставить тебе оружие, доспехи, боеприпасы и тактику, которые я продал византийцам.



Интерес Хасана возрос ещё больше, когда он услышал это. То, что предложил ему Беренгар,
было гораздо лучшей сделкой, чем то, что Беренгар дал гуситам. Хотя Беренгар официально не
имел никаких связей с гуситами, Хасан не был настолько глуп, чтобы поверить, что Беренгар
невиновен в том, что он рассказал в отношении войны в Богемии.

Тот факт, что Беренгар был готов оказать Хасану такую же помощь, какую он предлагал
византийцам, доказывал, что молодой герцог был искренен в отношении союза с Гранадой. В
конце концов, византийцы начали значительно продвигаться в Египет и Ливию в течение
последнего года, главным образом благодаря амуниции и оружию Беренгара.

Услышав это, Хасан вздохнул и высказал свои опасения по поводу договоренности.

- Обычно такой союз скрепляется браком...

Прежде чем Беренгар смог позволить Хасану закончить заявление, он вмешался.

- Даже не думай об этом. У меня уже есть три женщины; если я добавлю ещё одну, я почти
уверен, что по крайней мере одна из моих девочек убьёт меня во сне!

Хасан начал посмеиваться над этим ответом и посмотрел на Аделу, которая молча надулась в
ответ на слова Беренгара. Отрицать это было невозможно; ярость в её глазах показывала, что
две другие девушки уже были её пределом в качестве главной жены. Адела наотрез отказалась
позволить Беренгару взять какую-нибудь мавританскую шлюху в качестве ещё одной будущей
невесты.

Увидев ужасающее выражение на милом личике Аделы, Хасан сжал плечо Беренгара и
вздохнул.

- Я тебе сочувствую, друг мой; я тоже знаю, каково это, когда одна из твоих жён покушается на
твою жизнь. Ладно, забудь, что я сказал; поскольку я обязан тебе жизнью, эта просьба о
всеобъемлющем союзе между нашими двумя царствами сущий пустяк, о котором стоит
просить. Мы разработаем взаимовыгодный договор для нашего народа, и я буду более чем
счастлив подписать его! Это просто позор...

Беренгар улыбался во время ответа Хасана, но, когда он услышал последнюю часть, это
вызвало у него инстинктивное любопытство, и поэтому Беренгар задал вопрос, который был у
него на уме.

- Что такое?

Хасан усмехнулся, услышав это, прежде чем ответить.

- Моя младшая сестра очень красива и нуждается в муже. Ну что ж, я думаю, этому не суждено



быть...

Услышав это, Беренгар чуть не выругался себе под нос, но почувствовал убийственный взгляд
Аделы, следящей за каждым его движением, и поэтому вместо этого вздохнул.

- Ты прав, этому не суждено быть...
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